Paul Fus Letta Ta Dem
Een Thessalonica

1 A Paul, long wid Silas an Timothy,
da write dis letta ta de people ob de
choch een Thessalonica, wa blongst ta we
Fada God an de Lawd Jedus Christ.
We da pray dat God bless oona an gii
oona peace een oona haat.

How Dem Christian een Thessalonica
Come fa Bleebe pon Jedus

2 All de time wen we da pray ta God, we
pray fa oona an tell um tankya fa all ob
oona. 3 We ain fagit fa say tankya ta we
Fada God fa de way oona lib da show dat
oona bleebe pon Jedus, an how oona da
wok haad fa um cause oona lob um. We
ain fagit fa tell God how oona da beah op
onda all ting cause oona hab hope fa true
een we Lawd Jedus Christ. 4 We bredren
wa God da lob, we know God done pick
oona fa be e own people. 5 Cause wen we
fus come fa tell oona de Good Nyews, we
ain jes beena taak wid wod, no mo, bot
wid powa, wid de Holy Sperit. An we
beena show oona how we bleebe wid all
we haat dat de Good Nyews, e true. Oona
know de life we beena lib wen we been
dey wid oona. All dat been fa hep oona.
6 Oona beena do dem ting dat oona see we
an de Lawd da do. Eben dough people

1 Thessalonians

Chapter 1

1 Paul, and Silvanus,
and Timotheus, unto the
church of the Thessalo-
nians which is in God the
Father and in the Lord Je-
sus Christ: Grace be unto
you, and peace, from God
our Father, and the Lord
Jesus Christ.

2 We give thanks to
God always for you all,
making mention of you
in our prayers;

3 Remembering with-
out ceasing your work of
faith, and labour of love,
and patience of hope in
our Lord Jesus Christ, in
the sight of God and our
Father;

4 Knowing, brethren
beloved, your election of
God.

5 For our gospel came
not unto you in word
only, but also in power,
and in the Holy Ghost,
and in much assurance;
as ye know what manner
of men we were among
you for your sake.

6 And ye became fol-
lowers of us, and of the
Lord, having received the
word in much affliction,
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with joy of the Holy
Ghost:

7 So that ye were
ensamples to all that be-
lieve in Macedonia and
Achaia.

8 For from you sound-
ed out the word of the
Lord not only in Macedo-
nia and Achaia, but also
in every place your faith
to God-ward is spread
abroad; so that we need
not to speak any thing.

9 For they themselves
shew of us what manner
of entering in we had
unto you, and how ye
turned to God from idols
to serve the living and
true God;

10 And to wait for his
Son from heaven, whom
he raised from the dead,
even Jesus, which deliv-
ered us from the wrath to
come.

Chapter 2

1 For yourselves, bre-
thren, know our entrance
in unto you, that it was
not in vain:

2 But even after that
we had suffered before,
and were shamefully en-
treated, as ye know, at
Philippi, we were bold in
our God to speak unto
you the gospel of God
with much contention.

3 For our exhortation
was not of deceit, nor of
uncleanness, nor in guile:

4 But as we were al-
lowed of God to be put in
trust with the gospel,
even so we speak; not as

1 Thessalonians 1, 2

beena mek oona suffa fa true, oona bleebe
de Good Nyews bout Jedus Christ wid joy
wa de Holy Sperit pit een oona haat. 7 So
den, de way oona da do an lib, dat mek all
dem wa bleebe dey een Macedonia an
Achaia see an folla oona een de way. 8 De
message bout de Lawd dat oona fus tell
people een Macedonia an Achaia ain stop
dey. De nyews bout how oona trus een
God done spread bout all oba. So dey ain
nottin dat we haffa say fa tell people bout
um. 9 Dem people all da taak bout how
oona gii we a haaty welcome wen we
come ta oona. Dey da tell we how oona
done lef de ebil idol dem wa oona beena
saab an oona ton fa woshup God. An now
oona da saab de one true God wa da lib.
10 An dey da tell we how oona da wait fa
God Son, Jedus, fa come fom heaben back
ta dis wol. God done mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. An
Jedus da sabe we so we ain gwine git stroy

wen God jedge de wol.
2 1 We bredren, oona know dat wen we
come fa see oona, dat been a good
ting, fa sho. 2 Oona know how de people
een Philippi done mek we suffa an shrow
slam at we fo we got ta oona een
Thessalonica. Den, eben dough plenty
people try fa stop we, stillyet God gii we de
courage fa tell oona e Good Nyews.
3 Cause wen we beena try fa win oona oba
ta Christ, we ain beena try fa ceebe oona.
We come fa tell wa een we haat. We ain try
fa trick nobody. 4 Steada dat, we all de
time da tell people jes wa God wahn we fa
tell um. God gii we dis wok fa tell de Good

De Wok ob Paul een Thessalonica
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Nyews cause e see dat e kin trus we fa be
sponsable fa do um like e wahn we fa do.
We ain try fa do wa people wahn we fa do.
An God da look at wa dey een we haat.
5 Oona know fa true dat wen we taak ta
oona, we ain neba sweet mout nobody. We
ain hab de big eye fa oona gii we sompin.
We ain do dat, an God know wa dey een
we haat. 6 We ain beena try fa mek oona
praise we, needa no oda people. We Christ
postle, so we got de right fa aks oona fa do
ting fa we. Bot we ain aks oona fa nottin.
7 Jes like a modda tek good cyah wen e
tend ta e chullun, same fashion we beena
tek good cyah wen we wok wid oona.
8 Cause ob we lob fa oona, we been heppy
fa come gii oona de Good Nyews ob God.
We eben been heppy fa gii oona we haat,
da do all dat we kin fa oona. We lob oona
dat much! 9 We bredren, fa sho, oona
memba how we beena wok long an haad
day an night, so dat we ain been no
boddarashon fa oona, wiles we beena tell
oona de Good Nyews ob God.

10 Oona know, oona wa bleebe pon
Christ, how we beena do wen we been dey
wid oona. An God know dat too. We life
dey been holy, like God wahn um fa be. E
been scraight an clean, so ain nobody kin
blame we bout nottin. 11 Oona know we
beena treat all ob oona jes like a fada treat
e own chullun. We beena courage oona.
Wid all we haat we waan oona an beg
oona. 12 We beg oona fa keep on da waak
een de way wa fit fa God people fa waak.
Cause God call oona fa be e own people
dat e da rule. An e call oona fa git oona
paat ob de glory dat e got.

13 An dey noda reason we tell God
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pleasing men, but God,
which trieth our hearts.

5 For neither at any
time used we flattering
words, as ye know, nor a
cloke of covetousness;
God is witness:

6 Nor of men sought
we glory, neither of you,
nor yet of others, when
we might have been bur-
densome, as the apostles
of Christ.

7 But we were gentle
among you, even as a
nurse cherisheth her
children:

8 So being affection-
ately desirous of you, we
were willing to have im-
parted unto you, not the
gospel of God only, but
also our own souls, be-
cause ye were dear unto
us.

9For ye remember,
brethren, our labour and
travail: for labouring
night and day, because
we would not be charge-
able unto any of you, we
preached unto you the
gospel of God.

10 Ye are witnesses,
and God also, how holily
and justly and unblam-
eably we behaved our-
selves among you that
believe:

11 As ye know how we
exhorted and comforted
and charged every one of
you, as a father doth his
children,

12 That ye would walk
worthy of God, who hath
called you unto his king-
dom and glory.

13 For this cause also
thank we God without
ceasing, because, when
ye received the word of
God which ye heard of
us, ye received it not as
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the word of men, but as it
is in truth, the word of
God, which effectually
worketh also in you that
believe.

14 For ye, brethren,
became followers of the
churches of God which in
Judaea are in Christ Je-
sus: for ye also have suf-
fered like things of your
own countrymen, even as
they have of the Jews:

15 Who both killed the
Lord Jesus, and their own
prophets, and have perse-
cuted us; and they please
not God, and are contrary
to all men:

16 Forbidding us to
speak to the Gentiles that
they might be saved, to
fill up their sins alway:
for the wrath is come
upon them to the
uttermost.

17 But we, brethren,
being taken from you for
a short time in presence,
not in heart, endeavour-
ed the more abundantly
to see your face with
great desire.

18 Wherefore we
would have come unto
you, even I Paul, once
and again; but Satan hin-
dered us.

19 For what is our
hope, or joy, or crown of
rejoicing? Are not even
ye in the presence of our
Lord Jesus Christ at his
coming?

1 Thessalonians 2

tankya all de time. Wen we come an tell
oona God wod, oona pay mind ta um. An
oona ain tek um fa be wod wa people
bring, bot oona tek um fa be God wod. E
God wod fa true, an dat wod da wok
eenside oona haat, oona wa bleebe. 14 Me
bredren, de same ting wa been happen ta
de people ob God choch dem wa blongst ta
Jedus Christ een Judea, dem ting happen
ta oona too. Jes like de Jew people beena
mek God people een Judea suffa, same
way so, oona own countryman dem beena
mek oona suffa. 15 Dem people, de Jew
people yah, dey done kill de Lawd Jedus
an de prophet dem too. An dey beena mek
we suffa, da mek we go way fom dey. Dey
mek God bex wid um tommuch! Dey de
enemy ta all people. 16 Cause dey da try fa
keep we fom tell God wod ta de people wa
ain Jew so dat God kin sabe um. Een dis
way, dem people ob Judea all de time da
full op wid sin. Dey ain neba stop fa sin.
Bot now at las, God bex tommuch wid um
an e done jedge um!

Paul Wahn fa See de Christian
Dem een Thessalonica

17 We bredren, fa all ob de shot time
since we been haffa lef oona, we beena
miss oona fa true. Bot we da tink bout
oona all de time. E jes dat we body ain dey
wid oona. An so we beena try too haad fa
come see oona. 18 We been wahn fa come
see oona. A, Paul, beena try oba an oba gin
fa come ta oona, bot Satan stop we fom
come. 19 Ain oona mek we hab hope an
joy? Ain oona de crownin glory ob we wok
wa gwine mek we heppy wen we stanop fo
we Lawd Jedus Christ wen e come back?
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Dat de trute, fa sho! 20 Yeah, dat so e stan.
Oona we pride an joy!
1 So den, wen we ain been able fa
3 stan um no longa cause we ain yeh
nottin fom oona, we figga e mo betta fa we
fa stay by wesef ta Athens. 2 An we done
sen we broda, Timothy, fa go see oona. E
wok togeda wid we, da do God wok, da tell
people all roun de Good Nyews bout
Christ. We sen um fa courage oona an hep
oona trus Christ mo an mo, 3 so dat ain
none ob oona gwine ton back fom trus
Christ, eben dough people da mek oona
suffa fa e sake. Oona know fa true dat dis
kind ob suffrin gwine come ta we wa
bleebe, cause dat paat ob wa God pick fa
we. 4 Wen we stillyet been dey wid oona,
we beena tell oona say de time gwine
come wen people gwine mek we suffa. An
oona know, fa sho, dat dat jes wa happen.
5 So cause A ain been able fa wait no longa
fa yeh bout oona, A done sen Timothy fa
find out bout how oona fait stan. A been
consaan dat somehow de Debil wa da
tempt gwine come tempt oona, an all we
wok dey wid oona gwine gone fa nottin.
6 Bot now, Timothy done come back
fom oona, an e done tell we nyews bout
oona dat mek we heppy. E tell we say oona
keep on trus een Christ an lob one noda.
An e tell we say oona glad all de time wen
oona memba we, an oona wahn fa see we,
jes like we wahn fa see oona. 7 So den, we
bredren, spite ob all we trouble an suffrin
yah, wen we memba oona, we haat heppy.
Oona trus een Christ da courage we.
8 Oona ain leh nottin stop oona fom waak
scronga een de way ob de Lawd, so now
we life wot sompin fa true. 9 Neba we kin
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20 For ye are our glory
and joy.

Chapter 3

1 Wherefore when we
could no longer forbear,
we thought it good to be
left at Athens alone;

2 And sent Timotheus,
our brother, and minister
of God, and our fellow-
labourer in the gospel of
Christ, to establish you,
and to comfort you con-
cerning your faith:

3 That no man should
be moved by these afflic-
tions: for yourselves
know that we are ap-
pointed thereunto.

4 For verily, when we
were with you, we told
you before that we
should suffer tribulation;
even as it came to pass,
and ye know.

5 For this cause, when
I could no longer forbear,
I sent to know your faith,
lest by some means the
tempter have tempted
you, and our labour be in
vain.

6 But now when Timo-
theus came from you
unto us, and brought us
good tidings of your faith
and charity, and that ye
have good remembrance
of us always, desiring
greatly to see us, as we
also to see you:

7 Therefore, brethren,
we were comforted over
you in all our affliction
and distress by your
faith:

8 For now we live, if ye
stand fast in the Lord.
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9 For what thanks can
we render to God again
for you, for all the joy
wherewith we joy for
your sakes before our
God;

10 Night and day pray-
ing exceedingly that we
might see your face, and
might perfect that which
is lacking in your faith?

11 Now God himself
and our Father, and our
Lord Jesus Christ, direct
our way unto you.

12 And the Lord make
you to increase and
abound in love one to-
ward another, and to-
ward all men, even as we
do toward you:

13 To the end he may
stablish  your hearts
unblameable in holiness
before God, even our Fa-
ther, at the coming of our
Lord Jesus Christ with all
his saints.

Chapter 4

1 Furthermore then we
beseech you, brethren,
and exhort you by the
Lord Jesus, that as ye
have received of us how
ye ought to walk and to
please God, so ye would
abound more and more.

2 For ye know what
commandments we gave
you by the Lord Jesus.

3 For this is the will of
God, even your sanctifica-
tion, that ye should ab-
stain from fornication:

4 That every one of
you should know how to
possess his vessel in sanc-
tification and honour;

5 Not in the lust of con-
cupiscence, even as the
Gentiles which know not
God:

6 That no man go be-
yond and defraud his
brother in any matter:

1 Thessalonians 3, 4

tell God tankya nuff fa oona, fa all de joy
een we haat wa God da gii we cause ob
oona. 10 Day an night, we da aks um wid
all we haat fa leh we come see oona face ta
face, an leh we hep mek oona trus een
Christ mo scronga, da laan oona wasoneba
oona ain know yet.

11 We da pray dat God we Fada an we
Lawd Jedus Christ gwine open op de way
fa we fa come ta oona. 12 An we pray, too,
dat de Lawd mek oona lob one noda an all
oda people mo an mo, jes like we da lob
oona. 13 Dat de way we Lawd gwine mek
oona scrong een oona haat. Den oona ain
gwine hab no sin, an oona gwine be God
own people fa true, wen oona stanop fo we
Fada God een dat time wen we Lawd Jedus
gwine come wid all dem wa blongst ta um.

De Life wa God Wahn We fa Lib

1 Me bredren, fo we done wid dis

letta, leh we tell oona dis las ting. We
done laan oona de way oona mus lib fa
mek God heppy wid oona. An fa sho, dat
de way oona da lib. Bot now, we da tell
oona an chaage oona een de name ob we
Lawd Jedus, dat oona mus lib mo an mo
een God way. 2 Oona know dem ting wa
we been tell oona fa do, by de tority ob we
Lawd Jedus. 3 God wahn fa mek oona life
holy an blongst ta um fa true. E ain wahn
oona fa hab nottin fa do wid loose life.
4 Ebry one ob oona man dem, ya mus tek
ya own ooman fa marry, een de way wa
holy an right een God an een people eye.
5 Mus dohn ramify roun like de people ob
de wol wa ain know God. 6 Een dem ting
yah, no man oughta do e broda wrong.
Mus dohn tek wantage ob e broda. We
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done been tell oona dis fo an waan oona fa
true, dat God gwine punish dem wa da do
dis kinda sin yah. 7 God ain call we fa lib
loose life. God call we fa lib een e holy
way. 8 So den, ef somebody ton e back pon
dis ting yah wa we da laan oona, dat one
ain ton e back pon jes noda man. E ton e
back pon God, wa gii oona e Holy Sperit.

9 Dey ain no need fa write oona bout
how oona oughta lob oona Christian
bredren. Cause God been laan oona fa lob
one noda. 10 An fa true, oona da lob all de
Christian bredren dey all oba Macedonia.
Bot bredren, we da beg oona fa go on da
lob um mo an mo scronga. 11 Oona mus
mek op oona mind fa try fa lib peaceable
an mind oona own bidness, an oona mus
wok wid oona own han, jes like we done
chaage oona wen we been dey wid oona.
12 Ef oona do dat, oona gwine mek de
people wa ain Christian look op ta oona.
An oona ain gwine haffa pend pon
nobody.

De Lawd Jedus Gwine Come Back

13 We bredren, we wahn oona fa know
de trute bout de people wa done dead, so
dat oona ain gwine greebe like de oda
people greebe, cause dey ain got no hope
een God fa de ebalastin life. 14 We bleebe
dat Jedus done dead, bot e got op fom
mongst de dead people an e da lib gin. An
we bleebe dat een de same way, long wid
Jedus, God gwine bring wid um de people
wa done dead wa bleebe pon um. God
gwine bring um long wid Jedus.

15 Wen de Lawd Jedus come back, we
wa ain dead yet ain gwine go head ob dem
wa done dead. Dat wa de Lawd Jedus done
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because that the Lord is
the avenger of all such, as
we also have forewarned
you and testified.

7 For God hath not
called us unto unclean-
ness, but unto holiness.

8 He therefore that
despiseth, despiseth not
man, but God, who hath
also given unto us his
holy Spirit.

9But as touching
brotherly love ye need
not that I write unto you:
for ye yourselves are
taught of God to love one
another.

10 And indeed ye do it
toward all the brethren
which are in all Macedo-
nia: but we beseech you,
brethren, that ye increase
more and more;

11 And that ye study to
be quiet, and to do your
own business, and to
work with your own
hands, as we commanded
you;

12 That ye may walk
honestly toward them
that are without, and that
ye may have lack of
nothing.

13But I would not
have you to be ignorant,
brethren, concerning
them which are asleep,
that ye sorrow not, even
as others which have no
hope.

14 For if we believe
that Jesus died and rose
again, even so them also
which sleep in Jesus will
God bring with him.

15 For this we say unto
you by the word of the
Lord, that we which are
alive and remain unto the
coming of the Lord shall
not prevent them which
are asleep.
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16 For the Lord himself
shall descend from
heaven with a shout,
with the voice of the
archangel, and with the
trump of God: and the
dead in Christ shall rise
first:

17 Then we which are
alive and remain shall be
caught up together with
them in the clouds, to
meet the Lord in the air:
and so shall we ever be
with the Lord.

18 Wherefore comfort
one another with these
words.

Chapter 5

1 But of the times and
the seasons, brethren, ye
have no need that I write
unto you.

2 For yourselves know
perfectly that the day of
the Lord so cometh as a
thief in the night.

3 For when they shall
say, Peace and safety;
then sudden destruction
cometh upon them, as
travail upon a woman
with child; and they shall
not escape.

4 But ye, brethren, are
not in darkness, that that
day should overtake you
as a thief.

5Ye are all the chil-
dren of light, and the
children of the day: we
are not of the night, nor
of darkness.

6 Therefore let us not
sleep, as do others; but let
us watch and be sober.

1 Thessalonians 4, 5

say. 16 Cause wen de Lawd come back,
people gwine yeh a loud boice gii a
chaage. Den dey gwine yeh de boice ob de
head angel, an God trumpet gwine blow.
An de Lawd esef gwine come down fom
heaben. Den dem people wa done bleebe
pon Jedus Christ wen dey dead, dey gwine
rise op fus. 17 Atta dat, all ob a sudden, we
wa ain dead yet an wa been lef yah, we
gwine be geda op een de cloud dem, long
wid dem wa done dead. An we all gwine
go op togeda fa meet de Lawd een de sky.
An so we gwine be wid de Lawd faeba.
18 So den, courage one noda wid dem wod
yah.

Be Ready fa de Day Wen de Lawd
Gwine Come Back

5 1 Now den, we bredren, dey ain no
need fa we fa write oona bout, wa
time or wa day dem ting gwine happen.
2 Cause oona know fa true dat de Lawd
gwine come back wen people ain da look
fa um. Dat day ob de Lawd gwine come
sudden, jes like tief kin come een de night.
3 Wiles people say, “All ting gwine fine an
peaceable. Dey ain nottin fa be scaid ob,”
jes den, all ob a sudden, bad bad trouble
gwine come down pon um. Ebrybody
gwine suffa. Nobody ain gwine know
fohan. E gwine be like wen bad pain come
sudden pon a ooman wen e bon e chile.
4 Me Christian bredren, oona ain een de
daak. So den, dat day ob de Lawd ain
oughta come pon ya like a tief. 5 Oona all
people wa blongst ta de light an ta de day.
We ain blongst ta de night. We ain like
dem wa da lib een de daak. 6 So den, we
mus dohn sleep, da lib a life ob sin like de
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oda res wa da sleep. Leh we stay wake an
tink scraight. 7 Cause een de night time
people sleep, an een de night time people
git dronk. 8 Bot we blongst ta de day, an so
we mus tink scraight bout how we da lib.
We da pit on fait an lob same way de
sodjaman da pit on e breastplate. We da
pit on de sabation we know God da gii we,
same way a sodjaman da pit on e helmet.
9 God ain pick we fa mek we suffa e
jedgiment. E pick we fa gii we sabation
shru we Lawd Jedus Christ. 10 Cause
Jedus done dead fa we sake, so dat we kin
go lib togeda wid um. Ain mek no
nebamind weza we done dead, needaso ef
we ain dead yet, wen e come back. 11 So
cause ob dat, oona mus keep on da
courage one noda an hep one noda fa be
mo scronga een de Lawd, jes like oona
beena do.

Paul Tell Um How fa Lib fa God

12 We bredren, we beg oona fa hona
oona leada dem, wa da wok haad dey
mongst oona. Dey de one dem dat God
done pick fa tell oona wa fa do, an fa laan
oona how oona oughta lib. 13 Oona mus
preciate um fa true, an lob um cause ob de
wok dey da do. An oona mus lib peaceable
wid one noda.

14 We bredren, we beg oona fa waan de
people wa ain wahn fa do no wok. Courage
dem wa scaid. Hep dem wa ain scrong een
de fait, an beah wid ebrybody. 15 Mek sho
dat nobody ain pay back ebil wid ebil. Mus
try all de time fa do good ta one noda an ta
all people.

16 Rejaice all de time. 17 Neba stop da
pray. 18 Ain mek no nebamind wa happen,
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7 For they that sleep
sleep in the night; and
they that be drunken are
drunken in the night.

8 But let us, who are of
the day, be sober, putting
on the breastplate of faith
and love; and for an hel-
met, the hope of salva-
tion.

9 For God hath not ap-
pointed us to wrath, but
to obtain salvation by our
Lord Jesus Christ,

10 Who died for us,
that, whether we wake or
sleep, we should live to-
gether with him.

11 Wherefore comfort
yourselves together, and
edify one another, even
as also ye do.

12 And we beseech
you, brethren, to know
them  which labour
among you, and are over
you in the Lord, and ad-
monish you;

13 And to esteem them
very highly in love for
their work’s sake. And be
at peace among your-
selves.

14 Now we exhort you,
brethren, warn them that
are unruly, comfort the
feebleminded, support
the weak, be patient to-
ward all men.

15 See that none ren-
der evil for evil unto any
man; but ever follow that
which is good, both
among yourselves, and to
all men.

16 Rejoice evermore.

17 Pray without ceas-
ing.

18 In every thing give
thanks: for this is the will

New Testament in Gullah, Sea Island Creole, 1st ed. ©2005, American Bible Society



706

of God in Christ Jesus
concerning you.

19 Quench not the
Spirit.

20 Despise not pro-
phesyings.
21 Prove all things;

hold fast that which is
good.

22 Abstain from all ap-
pearance of evil.

23 And the very God of
peace sanctify you whol-
ly; and I pray God your
whole spirit and soul
and body be preserved
blameless unto the com-
ing of our Lord Jesus
Christ.

24 Faithful is he that
calleth you, who also will
do it.

25 Brethren, pray for
us.

26 Greet all the breth-
ren with an holy kiss.

27 I charge you by the
Lord that this epistle be
read unto all the holy
brethren.

28 The grace of our
Lord Jesus Christ be with
you.

Amen.

1 Thessalonians 5

oona mus tell God tankya fa ebryting.
Cause dat how God wahn oona fa lib, oona
wa done come fa be one een Jedus Christ.

19 Mus dohn stop de Holy Sperit fom do
e wok eenside oona. 20 Wen people da
taak wod wa God pit een dey haat, oona
mus dohn hole um cheap. Mus listen ta
um. 21 Mus look at ebryting good fashion
fa mek sho weza e fom God fa true. Den ef
e good, oona mus hole fast ta um. 22 Mus
stay way fom ebry kind ob ebil.

23 We da pray dat de God wa da gii we
peace gwine mek oona like esef, holy an
good een ebry way. An we pray dat e
gwine keep oona sperit, soul an body clean
fom sin so dat wen we Lawd Jedus Christ
come back, e ain gwine find no fault een
oona. 24 God wa call oona fa be e own
gwine do dat fa oona, cause e da do all dat
e promise.

25 We bredren, oona mus pray fa we
too.

26 Tell all de bredren hey een Christian
lob.

27 A da tell oona, by de tority ob de
Lawd, fa read dis letta ta all de bredren.

28 We pray dat we Lawd Jedus Christ
gwine bless all ob oona.
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